POSUDEK NA DIPLOMOVOU PRÁCI HELENY DAVIDOVÉ:

“POHANSKÁ FEDERACE V ČESKÉ REPUBLICE: JEJÍ AKTIVITY A ROLE VZHLEDEM K HNUTÍM NAVAZUJÍCÍM NA ARCHAICKÉ KULTY”, KRe FF Univerzity Pardubice, leden 2011

Cílem předkládané práce je zmapování činnosti Pohanské federace na našem území. Po nezbytném úvodu věnuje autorka prostor devatě pojmu “pohanstv”, následující dvě kapitoly vniku a vývoji Pohanské federace ve světě. Čtvrtá kapitola popisuje detailně historii organizace u nás a její nejrůznější aktivity a projekty. Pátá kapitola je věnována dalším čtyřem skupinám, nebo spíše skupinkám, které se hlásí k odkazu předkřesťanských tradic našeho regionu. Krátká šestá kapitola obsahuje zhodnocení odpovědí na dotazníky, které autorka rozdala mezi respondenty. Následuje závěr, seznam použitých zdrojů a bohaté přílohy. 

Na práci je třeba ocenit sebrané zkušenosti a bezprostředně získané informace jak o historii  a způsobu organizace Pohanské federace u nás, tak o jednotlivých významných postavách současného uskupení, o slavení svátků, výletech, časopise, internetových stránkách, atd. Autorka věnovala výzkumu jistě velké množství svého času a díky její pozici zúčastněné pozorovatelky tak dostáváme poměrně pestrý obraz dění především v soudobé Pohanské federaci. Zajímavá jsou některá dílčí zjištění z dotazníků (pod jakým vlivem se respondenti přiklonili k novopohanství, postoj k ostatním náboženstvím, atd., viz shrnutí na s. 72-73).

Tím boužel přednosti práce končí. Helena Davidová předkládá naprosto nekriticky obraz převzatý “zevnitř” skupiny. Zarážející je absence teoretického rámce práce. Pokud pro své  téma nenalezla dost inspirace a opory v české odborné produkci, měla sáhnout po odborných pracích ze zahraničí. Například přehledy Sarah Pikeové (nikoli jen její článek v encyklopedii!) a Joanne Pearsonové či specializovanější kniha Douglase Cowana by jistě poskytly orientaci v dosavadním bádání na západě a odkázaly autorku na ještě konkrétnější studie. Z nich se mohla inspirovat pro přijetí určitého teoretického rámce a v něm pak interpretovat své téma. Bez takto badatelsky relevantního postupu je předložený text až triviálně popisný, chybí jakákoli analýza, pokusy o interpretaci, nevidím zde zkoumání způsobů, kterými skupiny rekonstruují pozůstatky starých tradic, či jak jim mohou v kontextu dnešního světa rozumět. Diplomantka namísto odborné práce píše v duchu žurnalistiky zjišťující triviální informace. 

Útržkovité náznaky interpretace jsou místy zavádějící: “Romantismus je druhým významným kořenem novopohanství, kdy je na vzestupu čarodějnictví a šamanismus.” (s. 14) Šamanismus se jako univerzální interpretační pojem zavádí až ve druhé polovině dvacátého století, je badateli poprávu kritizován co nástupce různých ur- teismů a rád bych viděl dobrou argumentaci pro přítomnost šamanismu v době evropského romantismu. Nekritickou pozici autorky prozrazují její formulace jako např.: “Novopohanství má intimní a vysoce personalizované vztahy s duchovními bytostmi.” (s. 15) V závěru odborného textu jistě překvapí výrok, že Mezinárodní pohanská federace u nás “za čtyři roky své existence udělala  velký kus práce a z několika málo členů se rozrostla na společenství skýtající několik desítek členů” (s. 75), či obecné tvrzení, že novopohanských kultů “tady není málo a jak jsem již zmínila, zájem o tyto kulty stále stoupá” (tamtéž).

To se promítá i do stylu jejího psaní. Namísto stylu odborného najdeme celé pasáže psané populárním stylem, některé věty jsou pak přípustné snad jen v beletrii: “Bohužel nám nepřálo počasí, a proto se zúčastnění následujícího dne rozdělili na dvě skupiny. Ta lenivější, do které jsem patřila i já, vyrazila do blízké hospůdky, ve které si dala obídek...” (!), s. 43. Do příloh by nejlépe patřily celé dlouhé pasáže, které jsou pouhou reprodukcí či kompilací novopohanských materiálů z internetu: celé strany 19 až 22, celá s. 25, celé strany 30-32, s. 33-34,  s. 44-45, s. 60-61, dvě třetiny strany 70. Autorka buď parafrázuje, nebo cituje bez jakékoli interpretace nebo komentáře. Podobně triviálním popisem a reprodukcí interních, ale běžně dostupných materiálů je pasáž 4. 10 Průvodce po českém internetu na s. 55-59, jakož i některé další.

Stylistické a gramatické chyby: ve shodě podmětu s přísudkem např.: “Poslední dvě podkapitoly se něvěnují přímo Mezinárodní pohanské federaci, ale jsou úzce spjaté s českou novopohanskou sférou a poskytli PFI články do věstníků.” (s. 10); “Duchovní bytosti jsou oslovováni” (s.15). Zábavně působí výrok: “V úvodní kapitole čtenáře seznámím s pojmy pohanství a novopohanství. Podávám jen jeho obšírný výklad...” (s. 7). Vychýlení z vazby, špatně volenou předložkovou vazbu a ještě navíc špatně psané velké počáteční písmeno najdeme např. v souvětí: “V Českém prostředí to můžeme reflektovat na Mezinárodní pohanské federaci v Českou republiku, která...” (s. 75) Také by bylo třeba s odborníky konzultovat přepisy jmen či pojmů, např. “Ár nDraíocht Féin” (s. 65), pečlivěji by bylo třeba pracovat i s psaním velkých a malých začátečních písmen, např. “z moderní Irštiny”, správně “irštiny” (s. 65); objevují se nesprávně a nelogicky užívané české a anglické uvozovky (s. 65, 66). 

Vzhledem k chybějícímu teoretickému rámci, absenci kritického odstupu a nedostatku jakékoli hlubší analýzy je práce přehledem zajímavých, ale povětšinou triviálních dat, prezentovaných jednoznačně z pohledu “zevnitř” zkoumaných uskupení. Vzhledem k dalším chybám a stylistické nepříhodnosti doporučuji k obhajobě jen s velkou výhradou: pokud diplomantka uzná zásadní nedostatky svého textu, uspokojivě vysvětlí problematické pasáže a vyloží, jak se liší přístup badatelský od jiných, doporučuji známku dobře. Jinak text považuji za nevyhovující požadavkům kladeným na diplomovou práci.
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